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Official Journal of the European Communities

        26.6.1999

NAŘÍZENÍ RADY (EC) č. 1257/1999

ze 17. května 1999

o podporování rozvoje venkova prostřednictvím Evropského orientačního

a záručního fondu pro zemědělství (EAGGF), kterým se také 

pozměňují a ruší určitá nařízení

RADA EVROPSKÉ UNIE,

na základě Smlouvy o založení Evropského společenství a zejména jejích článků 36 a 37,

na základě návrhu Komise(1) ,

na základě stanoviska Evropského parlamentu(2) ,

na základě stanoviska Hospodářského a sociálního výboru(3) ,

na základě stanoviska Výboru pro regiony(4) ,

na základě stanoviska Evropského účetního dvoru(5) ,

(1)
vzhledem k tomu, že společná politika rozvoje venkova by měla provázet a doplnit ostatní nástroje společné zemědělské politiky a přispět tak k dosažení cílů této politiky, vyhlášených v článku 33(1) Smlouvy;

(2)
vzhledem k tomu, že podle článku 33(2)(a) Smlouvy je třeba při formulování společné zemědělské politiky a speciálních metod jejího uplatňování vzít ohled na konkrétní charakter zemědělské činnosti, daný sociální strukturou zemědělství a strukturálními a přírodními rozdíly mezi různými zemědělskými regiony;

(3)
vzhledem k tomu, že podle článku 159 Smlouvy je třeba při uplatňování společné politiky vzít do úvahy cíle vyhlášené v článcích 158 a 160 společné politiky ekonomické a sociální provázanosti a přispět k jejich dosažení; vzhledem k tomu, že opatření pro rozvoj venkova by tudíž měla přispívat k této politice v regionech, jejichž vývoj zaostává (Cíl 1) a v regionech, které čelí strukturálním potížím (Cíl 2), jak jsou definovány v Nařízení Rady (EC) č. 1260/1999 z 21. června 1999, kterým se vyhlašují obecná ustanovení pro využívání strukturálních fondů(6) ;

(4)
vzhledem k tomu, že opatření navržená na podporu zlepšení zemědělských struktur byla do společné zemědělské politiky zahrnuta už v roce 1972; vzhledem k tomu, že po dobu téměř dvou dekád byla vyvíjena snaha o začlenění zemědělské strukturální politiky do širšího ekonomického a sociálního kontextu venkovských oblastí; vzhledem k tomu, že reforma předmětné politiky z roku 1992 zdůraznila ekologickou dimenzi zemědělství jako největšího uživatele půdy;

(5)
vzhledem k tomu, že politika rozvoje venkova se v současnosti uplatňuje prostřednictvím řady složitých nástrojů;

(6)
vzhledem k tomu, že v nadcházejících letech se zemědělství bude muset přizpůsobit novým skutečnostem a dalším změnám ve vývoji trhu, tržní politiky a obchodních pravidel, spotřebitelské poptávky a preferencí a také s ohledem na následující rozšiřování Společenství; vzhledem k tomu, že tyto změny ovlivní nejen zemědělské trhy, ale také místní ekonomiku venkovských oblastí obecně; vzhledem k tomu, že politika rozvoje venkova by se měla zaměřovat na obnovu a posílení konkurenční schopnosti venkovských oblastí a přispět proto k zachování a tvorbě zaměstnanosti v těchto oblastech;

(7)
vzhledem k tomu, že tento vývoj je žádoucí podněcovat a podporovat cestou reorganizace a zjednodušení stávajících nástrojů pro rozvoj venkova;

(8)
vzhledem k tomu, že tato reorganizace by měla vzít do úvahy zkušenosti získané při uplatňování stávajících nástrojů a vycházet tedy z těch nástrojů, které se uplatňují v rámci současných prioritních cílů a slouží na podporu rozvoje venkova cestou urychlení modifikace zemědělských struktur v rámci reformy společné zemědělské politiky a které usnadňují rozvoj a přizpůsobení struktury venkovských oblastí (Cíle 5a a 5b), jak je to stanoveno v Nařízení Rady (EEC) č. 2052/88 z 24. června 1988 o úkolech strukturálních fondů a jejich efektivnosti a o koordinaci jejich aktivit navzájem mezi nimi a mezi nimi a akcemi Evropské investiční banky a dalších existujících finančních nástrojů(7) a v Nařízení Rady (EEC) č. 4256/88 z 19. prosince 1988, kterým se vyhlašují prováděcí ustanovení Nařízení (EEC) č. 2052/88 k Evropskému orientačnímu a záručnímu fondu pro zemědělství (EAGGF), jmenovitě sekci orientace(8) a dále z těch nástrojů, které byly zavedeny jako doprovodná opatření k reformě společné zemědělské politiky z roku 1992, a to formou Nařízení Rady (EEC) č. 2078/92 z 30. června 1992 o zemědělských výrobních metodách, slučitelných s požadavky ochrany životního prostředí a zachování venkovské krajiny(9) , dále formou Nařízení Rady (EEC) č. 2079/92 z 30. června 1992, kterým byl založen systém komunitární pomoci na podporu předčasného odchodu do důchodu v zemědělství(10) a také formou Nařízení Rady (EEC) č. 2080/92 z 30. června 1992, kterým byl založen systém komunitární pomoci na podporu lesnických opatření v zemědělství(11) ;

(9)
vzhledem k tomu, že rámec reformované politiky rozvoje venkova by měl pokrývat veškeré venkovské oblasti ve Společenství;

(10)
vzhledem k tomu, že tři stávající doprovodná opatření, která byla zavedena při reformě společné zemědělské politiky v roce 1992 (zemědělství šetrné pro životní prostředí, předčasný odchod do důchodu a zalesňování), by měla být doplněna programem pro méně příznivé oblasti a pro oblasti s ekologickými omezeními;

(11)
vzhledem k tomu, že ostatní opatření k rozvoji venkova by měla tvořit součást integrovaných rozvojových programů pro regiony, na které se vztahuje Cíl 1 a že mohou být součástí programů pro regiony, na které se vztahuje Cíl 2;

(12)
vzhledem k tomu, že ve venkovských oblastech by měla opatření k rozvoji venkova doprovázet a doplňovat odbytovou politiku;

(13)
vzhledem k tomu, že podpora rozvoje venkova prostřednictvím Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství by měla být založena na jednotném právním rámci pro vyhlašování opatření, která budou oprávněná k podpoře, pro jejich cíle a pro kritéria jejich oprávněnosti;

(14)
vzhledem k tomu, že s ohledem na rozmanitost venkovských oblastí ve Společenství by měla politika rozvoje venkova zachovávat princip subsidiarity; vzhledem k tomu, že by proto měla být v maximální možné míře decentralizována a že důraz by v ní měl být kladen na spoluúčast a přístup „zdola nahoru“; vzhledem k tomu, že kritéria oprávněnosti k podpoře na rozvoj venkova by neměla být náročnější, než bude nezbytné pro dosažení cílů politiky rozvoje venkova;

(15)
vzhledem k tomu, že soulad s dalšími nástroji společné zemědělské politiky a dalšími společnými opatřeními vyžaduje, aby základní kritéria pro poskytování podpory byla stanovena na úrovni Společenství; vzhledem k tomu, že jmenovitě by bylo třeba zabránit tomu, aby opatření na rozvoj venkova vedla k neodůvodněné deformaci hospodářské soutěže;

(16)
vzhledem k tomu, že kvůli záruce pružnosti a zjednodušení legislativy by Rada měla v souladu s třetím odrazem článku 202 Smlouvy převést potřebné prováděcí pravomoci na Komisi;

(17)
vzhledem k tomu, že struktura zemědělství ve Společenství je charakteristická existencí velkého počtu hospodářství, která postrádají vhodné strukturální podmínky k tomu, aby mohla zabezpečit náležitý příjem a životní podmínky pro farmáře a jejich rodiny;

(18)
vzhledem k tomu, že cílem komunitární investiční pomoci je modernizace zemědělských hospodářství a zlepšení jejich životaschopnosti;

(19)
vzhledem k tomu, že komunitární podmínky, co do oprávněnosti k investiční pomoci, by měly být zjednodušeny, oproti stávajícím podmínkám vyhlášeným Nařízením rady (EC) č. 950/97 z 20. května 1997 o zvýšení účinnosti zemědělských struktur(12) ;

(20)
vzhledem k tomu, že poskytnutím zvláštních výhod mladým farmářům se může nejen usnadnit zakládání ale také strukturální přizpůsobení jejich hospodářství následující po vlastním založení;

(21)
vzhledem k tomu, že vývoj a specializace zemědělství vyžaduje odpovídající úroveň všeobecného, technického a ekonomického vzdělání osob, podílejících se na zemědělských a lesnických činnostech, jmenovitě k tématům jako nové přístupy k řízení, výrobě a prodeji;

(22)
vzhledem k tomu, že zvlášť velké úsilí je třeba vynaložit na výchovu a informování farmářů o zemědělských metodách, které jsou slučitelné s požadavky ochrany životního prostředí;

(23)
vzhledem k tomu, že by měl být podněcován předčasný odchod do důchodu v zemědělství, s cílem zlepšit životaschopnost zemědělských hospodářství, a to se zohledněním zkušeností nabytých při provádění Nařízení (EEC) č. 2079/92;

(24)
vzhledem k tomu, že podporování méně příznivých oblastí by mělo přispět k trvalému užívání zemědělské půdy, zachování venkovské krajiny a zachování a rozvoji trvale udržitelných systémů  hospodaření na půdě;

(25)
vzhledem k tomu, že méně příznivé oblasti by měly být určovány podle společných kritérií;

(26)
vzhledem k tomu, že nebude dále potřeba určovat méně příznivé oblasti na komunitární úrovni;

(27)
vzhledem k tomu, že by měly být stanoveny podmínky pro oprávněnost k vyrovnávacím příplatkům, aby tak byla zaručena efektivnost tohoto podpůrného systému a zabezpečeno splnění jeho cílů;

(28)
vzhledem k výhradám, které platí pro zemědělské využití v oblastech s ekologickými omezeními, bude možná zapotřebí, aby byly poskytovány podpory farmářům na řešení jejich specifických problémů, vzniklých díky těmto omezením;

(29)
vzhledem k tomu, že v nadcházejících letech by měl být přednostní důraz kladen na nástroje na pomoc rozvoje zemědělství, které bude šetrné k životnímu prostředí a které tedy budou podporovat trvale udržitelný rozvoj venkovských oblastí a reagovat na rostoucí poptávku společnosti po ekologických službách;

(30)
vzhledem k tomu, že stávající podpora zemědělství, které je šetrné k životnímu prostředí, poskytovaná na základě Nařízení (EEC) č. 2078/92, by měla pokračovat a zaměřovat se cíleně na opatření ve prospěch ochrany životního prostředí, a to s využitím zkušeností nabytých při realizaci tohoto systému, podrobně popsané ve zprávě Komise, předložené podle článku 10(2) Nařízení (EEC) č. 2078/92;

(31)
vzhledem k tomu, že systém pomoci pro zemědělství šetrné k životnímu prostředí by měl pokračovat a podněcovat farmáře, aby prospívali společnosti jako celku tím, že budou zavádět nebo pokračovat v zemědělských praktikách, které jsou slučitelné s rostoucí potřebou ochrany a zlepšování životního prostředí, přírodních zdrojů, půdy a genetické rozmanitosti a s potřebou zachování krajiny a venkova;

(32)
vzhledem k tomu, že lepší zpracování a prodej zemědělských výrobků by měl být stimulován podporováním investic v těchto sférách;

(33)
vzhledem k tomu, že tyto podpory mohou být do značné míry založeny na stávajících podmínkách, které jsou v současnosti definovány v Nařízení Rady (EC) č. 951/97 z 20. května 1997 o zlepšení podmínek pro zpracování a prodej zemědělských výrobků(13) ;

(34)
vzhledem k tomu, že by mělo být zaručeno, aby tyto investice byly ekonomicky životaschopné a aby měli farmáři podíl na ekonomických přínosech uskutečněné akce;

(35)
vzhledem k tomu, že lesnictví je nedílnou součástí rozvoje venkova a lesnická opatření by proto měla být zahrnována do systému podpory rozvoje venkova; vzhledem k tomu, že při podporování lesnictví je třeba vyhnout se deformaci hospodářské soutěže a že by příslušné podpory měly být tržně nestranné;

(36)
vzhledem k tomu, že lesnická opatření by měla být přijímána ve světle závazků vyhlášených Společenstvím a členskými státy na mezinárodní úrovni a měla by být založena na plánech členských států pro rozvoj lesnictví; vzhledem k tomu, že tato opatření by rovněž měla brát ohled na specifické problémy související s klimatickými změnami;

(37)
vzhledem k tomu, že lesnická opatření by měla vycházet z těch, která byla přijata na základě stávajících systémů, vyhlášených Nařízením Rady (EEC) č. 1610/89 z 29. května 1989, které formuluje prováděcí ustanovení k Nařízení (EEC) č. 4256/88 ve věci systému pro rozvoj a optimální využívání lesů ve venkovských oblastech Společenství(14) a dále Nařízením Rady (EEC) č. 867/90 z 29. března 1990 o zlepšení podmínek zpracování a prodeje lesní produkce(15) ;

(38)
vzhledem k tomu, že zalesňování zemědělské půdy je zvlášť důležité s ohledem na využití půdy a ochranu životního prostředí a že dále přispívá k zvýšené nabídce určité lesní produkce; vzhledem k tomu, že stávající podpora zalesňování na základě Nařízení (EEC) č. 2080/92 by proto měla pokračovat, s přihlédnutím ke zkušenostem nabytým při realizaci zmíněného systému, jak je popisována ve zprávě Komise, předložené podle článku 8(3) předmětného nařízení;

(39)
vzhledem k tomu, že by měly být poskytovány platby ve prospěch činností k zachování a zlepšení ekologické stability lesů v určitých oblastech;

(40)
vzhledem k tomu, že by měla být podporována další opatření, týkající se zemědělských činností a jejich přeměny; vzhledem k tomu, že na základě zkušeností a s přihlédnutím k nezbytnosti, aby rozvoj venkova byl zčásti založen na nezemědělských činnostech a službách, s cílem zastavit tak trend směrující k ekonomickému a sociálnímu úpadku a vylidňování venkova, by měl být definován seznam vhodných opatření; vzhledem k tomu, že by bylo žádoucí podporovat opatření směřující k odstranění nerovností a posílení stejných příležitostí pro muže i ženy;

(41)
vzhledem k tomu, že poptávka spotřebitelů pro organicky vyrobených zemědělských výrobcích a potravinách stoupá; vzhledem k tomu, že tak vzniká pro zemědělské výrobky nový trh; vzhledem k tomu, že organické zemědělství podporuje trvalou udržitelnost zemědělských činností a přispívá tak k obecným cílům tohoto Nařízení; vzhledem k tomu, že specifická opatření na podporu rozvoje venkova se mohou tudíž týkat výroby, zpracování a odbytu organicky vyrobených zemědělských výrobků;

(42)
vzhledem k tomu, že opatření k rozvoji venkova, která jsou oprávněná ke komunitární podpoře, by měla být v souladu s komunitárním právem a ve shodě s politikou Společenství pro další sféry i s dalšími nástroji společné zemědělské politiky;

(43)
vzhledem k tomu, že na základě tohoto Nařízení by měla být vyloučena podpora určitých opatření, které jsou způsobilé k podpoře podle jiných nástrojů společné zemědělské politiky a zejména podle těch, které patří do působnosti systémů pomoci ve prospěch společné organizace trhu, ale s výjimkami, odůvodněnými objektivními kritériemi;

(44)
vzhledem k tomu, že s ohledem na stávající pomoc pro skupiny výrobců a jejich asociace tvořících  několik společných odbytových organizacích, se specifická podpora pro skupiny výrobců v rámci rozvoje venkova už nadále nejeví jako nutná; vzhledem k tomu, že systém pomoci, zavedený na základě Nařízení Rady (EC) č. 952/97 z 20. května 1997 o skupinách a asociacích výrobců(16) , by proto měl být zastaven;

(45)
vzhledem k tomu, že financování komunitární podpory ve prospěch doprovodných opatření a dalších opatření pro rozvoj venkova v jiných oblastech, než spadajících pod působnost Cíle 1, by mělo být poskytováno z prostředků sekce záruk Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství; vzhledem k tomu, že z těchto důvodů byla přijata finanční pravidla, vyhlášená Nařízením (EC) č. 1260/1999;

(46)
vzhledem k tomu, že financování komunitární podpory ve prospěch opatření k rozvoji venkova, jmenovitě v oblastech spadajících pod působnost Cíle 1, by mělo být nadále zajištěno z prostředků sekce záruk Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství, s výjimkou třech stávajících doprovodných opatření a podpor pro méně příznivé oblasti a oblasti s ekologickými omezeními;

(47)
vzhledem k tomu, že pro podpory ve prospěch opatření k rozvoji venkova, spadajících pod působnost programů Cíle 1 a Cíle 2, by mělo platit Nařízení (EC) č. 1260/1999, jmenovitě pokud se týká integrovaného plánování těchto opatření; vzhledem ale k tomu, že pravidla financování by měla brát do úvahy financování opatření v regionech spadajících pod působnost Cíle 2 ze strany sekce záruk;

(48)
vzhledem k tomu, že opatření k rozvoji venkova, která nespadají do působnosti programů Cíle 1 nebo Cíle 2, by měla být součástí programů k rozvoji venkova, sestavených podle specifických pravidel; vzhledem k tomu, že míra pomoci na taková opatření by měla být diferencována podle obecných zásad vyhlášených v článku 29(1) Nařízení (EC) č. 1260/1999, jmenovitě pokud se týká náležitého zvážení požadavku na sociální a ekonomickou soudržnost; vzhledem k tomu, že v důsledku toho by míra takové pomoci měla rozlišovat mezi oblastmi spadajícími pod působnost Cíle 1 a Cíle 2 a dalšími oblastmi; vzhledem k tomu, že míry stanovené v tomto Nařízení, jsou maximální možné míry komunitární pomoci;

(49)
vzhledem k tomu, že kromě programů rozvoje venkova by Komise měla být schopna zajistit ze své vlastní iniciativy provádění studií o rozvoji venkova, a to bez ohledu na iniciativu k rozvoji venkova, vyhlášenou v článku 19 a 20 Nařízení (EC) č. 1260/1999;

(50)
vzhledem k tomu, že by měla být vyhlášena vhodná pravidla pro monitorování a hodnocení podpor k rozvoji venkova, která budou počítat s využíváním vhodně definovaných ukazatelů, které bude třeba dohodnout a vyhlásit před realizací programu;

(51)
vzhledem k tomu, že opatření k rozvoji venkova by měla být způsobilá k podpoře ze strany členského státu bez jakékoliv finanční spoluúčasti Společenství; vzhledem k tomu, že s ohledem na značný ekonomický dopad takové pomoci a na potřebu zajistit soulad s opatřeními, která jsou oprávněná ke komunitární pomoci a s ohledem na zjednodušení příslušných postupů by měla být vyhlášena specifická pravidla pro poskytování státní pomoci;

(52)
vzhledem k tomu, že by mělo být možné přijmout přechodná pravidla kvůli usnadnění přechodu ze stávajících systémů podporování na nový systém podporování rozvoje venkova;

(53)
vzhledem k tomu, že nový systém podpory, který je předmětem tohoto Nařízení, nahrazuje stávající systémy podpory, které by proto měly být zrušeny; vzhledem k tomu, že v důsledku toho, že obdobně by měly být zrušeny odchylky stávajících systémů, dostupné pro nejodlehlejší oblasti a ostrovy v Egejském moři; vzhledem k tomu, že při plánování a přípravě opatření k rozvoji venkova budou vyhlášena nová pravidla, skýtající potřebnou pružnost, přizpůsobivost a odchylky nezbytné k zohlednění specifických potřeb těchto regionů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

HLAVA I

PŮSOBNOST A CÍLE

Článek 1

1.
Toto Nařízení definuje rámec komunitární podpory pro trvale udržitelný rozvoj venkova.

2.
Opatření k rozvoji venkova budou provázet a doplňovat další nástroje společné zemědělské politiky a tím přispějí k dosažení cílů vyhlášených v článku 33 Smlouvy.

3.
Opatření k rozvoji venkova:

-
budou integrována s opatřeními na podporu rozvoje a strukturálního přizpůsobení regionů, jejichž rozvoj zaostává (Cíl 1) a

-
budou provázet opatření podporující ekonomickou a sociální přestavbu oblastí, které čelí strukturálním potížím (Cíl 2)

v příslušných regionech, s přihlédnutím k specifickým záměrům komunitární podpory podle těchto cílů, jak je to stanoveno v článcích 158 a 160 Smlouvy a v Nařízení (EC) č. 1260/1999 a v souladu s podmínkami předepsanými tímto Nařízením. 

Článek 2

Podpora pro rozvoj venkova, zaměřená na zemědělské činnosti a jejich přeměnu, se může týkat:

-
zlepšení struktur zemědělských hospodářství a struktur pro zpracování a prodej zemědělských výrobků,

-
přestavby a změny zaměření zemědělského výrobního potenciálu, zavádění nových technologií a zlepšování jakosti výrobků,

-
podněcování nepotravinářské výroby,

-
trvale udržitelného rozvoje lesního hospodářství,

-
diverzifikace činností s cílem zavádět doplňkové nebo alternativní činnosti,

-
zachování a posílení životaschopných sociálních struktur ve venkovských oblastech,

-
rozvoje ekonomických činností a zachování a rozvoje zaměstnanosti s cílem zajistit lepší využití stávajícího vrozeného potenciálu,

-
zlepšení pracovních a životních podmínek,

-
zachování a posílení systémů hospodaření charakterizovaných nízkými vstupy,

-
ochrany a posílení vysoké hodnoty přírody a trvale udržitelného zemědělství, které respektuje požadavky ochrany životního prostředí,

-
odstraňování nerovností a posílení stejných příležitostí pro muže i ženy, zejména podporováním projektů iniciovaných a realizovaných ženami.

Článek 3

Podpora by měla být poskytována na opatření k rozvoji venkova, definovaná v hlavě II  za podmínek zde vyhlášených.

HLAVA II

OPATŘENÍ K ROZVOJI VENKOVA

KAPITOLA I

INVESTICE DO ZEMĚDĚLSKÝCH HOSPODÁŘSTVÍ

Článek 4

Podpora investic do zemědělských hospodářství musí přispět ke zlepšení zemědělských příjmů a životních, pracovních a výrobních podmínek.

Tyto investice budou určeny k dosažení jednoho čí více následujících cílů:

-
ke snížení výrobních nákladů,

-
ke zlepšení a přemístění výroby,

-
ke zvýšení jakosti,

-
k ochraně a zlepšení přírodního prostředí, hygienických podmínek a norem péče o zvířata,

-
k prohloubení diverzifikace zemědělských činností.

Článek 5

Podpora na investice bude poskytnuta zemědělským hospodářstvím:

-
jejichž ekonomická životaschopnost může být doložena,

-
která splňují minimální normy týkající se životního prostředí, hygieny a péče o zvířata a

-
na nichž farmář má odpovídající pracovní kvalifikaci a schopnosti.

Článek 6

Podpora nebude poskytnuta na investice, jejichž cílem je zvýšení výroby, pro kterou není možné najít normální odbytiště.

Článek 7

Členské státy stanoví limity pro celkovou výši investic, oprávněných k udělení podpory.

Celková výše podpory, vyjádřená jako podíl objemu oprávněných investic, je limitována 40 %, respektive v případě méně příznivých oblasti 50 %. Když investice realizují mladí farmáři, citovaní v kapitole II, může tento podíl maximálně dosáhnout 45 %, respektive v méně příznivých oblastech 55 %.

KAPITOLA II

ZAHÁJENÍ ČINNOSTI MLADÝCH FARMÁŘŮ

Článek 8

1.
Pomoc pro zahájení činnosti, která má usnadnit zakládání hospodářství ze strany mladých farmářů, bude poskytována za následujících podmínek:

-
farmáři je méně jak 40 let,

-
farmář má příslušnou pracovní kvalifikaci a schopnosti,

-
farmář zahajuje činnost na zemědělském hospodářství poprvé,

-
pokud se týká hospodářství:


(i)
lze doložit jeho ekonomickou životaschopnost a


(ii)
dodržují se na něm minimální normy z oblasti životního prostředí, hygieny a péče o zvířata,

-
farmář bude vedoucím daného hospodářství.

Specifické podmínky mohou platit v situaci, kdy mladý farmář nebude jediným vedoucím hospodářství. Tyto podmínky musí být stejné jako podmínky, požadující, aby mladý farmář byl jediným vedoucím hospodářství.

2.
Pomoc na zahájení činnosti může sestávat z:

-
jediné prémie až do maximální výše oprávněné částky uvedené v příloze,

-
dotace na úroky z půjček, přijatých s cílem uhradit náklady spojené se zahájením činnosti; kapitalizovaná hodnota úrokové dotace nesmí překročit hodnotu prémie.

KAPITOLA III

VÝCVIK

Článek 9

Podpora na odborný výcvik je určena k tomu, aby přispěla k zlepšení pracovní kvalifikace a schopností farmářů a dalších osob podílejících se na zemědělských činnostech a na lesnických činnostech a na jejich přeměně.

Výcvik bude jmenovitě určen:

-
k přípravě farmářů na novou kvalitativní orientaci výroby, na uplatňování výrobních praktik, slučitelných s požadavky na zachování a rozvoj krajiny, na ochranu životního prostředí, na hygienické normy a péči o zvířata a také na získání dovedností, které farmářům umožní řídit ekonomicky životaschopnou farmu, a

-
k přípravě držitelů lesů a dalších osob podílejících se na lesnických činnostech na uplatňování praktik lesního hospodářství, které povedou k zlepšení ekonomických, ekologických nebo sociálních funkcí lesů.

KAPITOLA IV

PŘEDČASNÝ ODCHOD DO DŮCHODU

Článek 10

1.
Podpora programu předčasného odchodu do důchodu v zemědělství bude určena pro následující cíle:

-
k zajištění důchodu pro starší farmáře, kteří se rozhodnou upustit od hospodaření,

-
k podněcování toho, aby takoví starší farmáři byli nahrazováni farmáři, kteří budou schopni dle potřeby zlepšit ekonomickou životaschopnost zbylých zemědělských hospodářství,

-
k přidělování zemědělské půdy k nezemědělskému využití, pokud nemůže být obhospodařována s uspokojivými výsledky, co do ekonomické životaschopnosti.

2.
Program podpory předčasného odchodu do důchodu může zahrnovat opatření k zabezpečení důchodu pro pracovníky na farmě.

Článek 11

1.
Postupitel farmy:

-
upustí definitivně od veškeré zemědělské činnosti pro trh; může ale pokračovat v nekomerční zemědělské činnosti a nadále používat budovy,

-
nesmí být mladší 55 let, ale v okamžiku převodu nesmí dosahovat normálního důchodového věku a

-
musel být aktivním farmářem po dobu 10 let před převodem.

2.
Nabyvatel farmy:

-
nahradí postupitele ve funkci vedoucího zemědělského hospodářství, nebo převezme veškerou či část uvolněné půdy. Ekonomická životaschopnost nabyvatelova hospodářství se musí zlepšit v průběhu určité doby a v souladu s podmínkami, které budou vyhlášeny jmenovitě v oblasti pracovní kvalifikace a schopností nabyvatele a dále celkové rozlohy a objemu práce či příjmů, v závislosti na regionu a typu výroby,

-
musí mít příslušnou pracovní kvalifikaci a schopnosti a

-
musí se zavázat, že bude na zemědělském hospodářství provádět zemědělskou činnost po dobu minimálně pěti let.

3.
Pracovník na farmě:

-
upustí definitivně od veškeré práce na farmě,

-
nebude starší jak 55 let, ale nesmí přitom dosáhnout normálního důchodového věku,

-
věnoval minimálně polovinu doby své zaměstnanosti práci jako rodinný pomocník nebo pracovník na farmě, přitom práci na farmě vykonával v průběhu posledních pěti let,

-
pracoval na zemědělském hospodářství postupitele po dobu rovnou minimálně dvěma rokům plného úvazku, a to v průběhu čtyřletého období před předčasným odchodem postupitele do důchodu a

-
je zapojen do systému sociálního zabezpečení.

4.
Nezemědělským nabyvatelem může být jakákoliv jiná osoba nebo organizace, která převezme uvolněnou půdu k tomu, aby ji využívala pro nezemědělské účely, a to způsobem slučitelným s požadavky ochrany nebo zlepšení životního prostředí na venkově.

5.
Podmínky vyhlášené tímto článkem budou uplatňovány po celou dobu, během které postupitel dostává podporu z titulu předčasného odchodu do důchodu.

Článek 12

1.
Maximální částky možné komunitární podpory jsou uvedeny v příloze.

2.
Doba poskytování podpory z titulu předčasného odchodu do důchodu nepřekročí celkovou dobu 15 let v případě postupitele a 10 let v případě pracovníka na farmě. Nebude poskytována po 75. narozeninách postupitele a nebude poskytována po dosažení normálního důchodového věku pracovníka.

Jestliže členský stát vyplácí postupiteli normální starobní důchod, bude podpora z titulu předčasného odchodu do důchodu poskytována jako doplněk a její výše bude brát ohled na částku národního starobního důchodu.

KAPITOLA V

MÉNĚ PŘÍZNIVÉ OBLASTI A OBLASTI S EKOLOGICKÝMI OMEZENÍMI

Článek 13

Účelem podpory pro méně příznivé oblasti a oblasti s ekologickými omezeními je přispět k následujícím cílům:

(a)
Vyrovnání pro méně příznivé oblasti z přírodního hlediska

-
k záruce pokračujícího využívání zemědělské půdy a tím k přispění k zachování životaschopné venkovské komunity,

-
k zachování venkovské krajiny,

-
k zachování a posílení trvale udržitelných systémů hospodaření, které budou jmenovitě brát ohled na požadavky ochrany životního prostředí.

(b)
Vyrovnání pro oblasti s ekologickými omezeními

-
k zabezpečení ekologických požadavků a záchraně zemědělské činnosti v oblastech s ekologickými omezeními.

Článek 14

1.
Farmáři v méně příznivých oblastech mohou být podporování formou vyrovnávacích příspěvků.

2.
Vyrovnávací příspěvky budou poskytovány na hektar oblastí využívaných pro zemědělství, a to farmářům, kteří:

-
hospodaří na minimální rozloze půdy, která bude definována,

-
zavážou se vykonávat svou zemědělskou činnost v méně příznivé oblasti po dobu minimálně pěti let od první platby vyrovnávacího příspěvku a

-
budou uplatňovat obvyklé řádné zemědělské praktiky, slučitelné s potřebou chránit životní prostředí a zachovat venkov, konkrétně tedy uplatňovat trvale udržitelný způsob hospodaření.

3.
Jestliže budou u zvířat náležejících k hovězímu dobytku výrobce zjištěny na základě příslušných ustanovení Směrnice Rady 96/23/EC(17) rezidua látek, které jsou podle Směrnice 96/22/EC(18) zakázány, nebo rezidua látek, které jsou sice podle zmíněné směrnice povoleny, ale které byly použity neoprávněně, nebo jestliže bude na výrobcově hospodářství v jakékoliv formě nalezena nepovolená látka nebo výrobek, respektive látka či výrobek, který je sice podle Směrnice 96/22/EC povolen, ale je zde přechováván neoprávněně, bude tento výrobce vyloučen z oprávnění dostávat vyrovnávací příplatky, a to v průběhu kalendářního roku, v němž k citovanému odhalení došlo.

V případě opakovaného porušení může být doba vyloučení, v závislosti na závažnosti přestupku, prodloužena na pět let od roku, kdy bylo opakované porušení odhaleno.

Jestliže bude vlastník nebo držitel zvířat při provádění prohlídky a odebírání potřebných vzorků na základě národního plánu monitorování reziduí bránit těmto úkonům, respektive bude bránit vyšetřování a kontrolám, s nimiž počítá Směrnice 96/23/EC, budou uděleny sankce zmíněné v prvním pododstavci.

Článek 15

1.
Vyrovnávací příspěvky budou stanoveny na výši, která:

-
dostačuje, aby představovala účinný příspěvek na vyrovnání existujících nevýhod a

-
nebude znamenat více než skutečné vyrovnání.

2.
Vyrovnávací příspěvky budou náležitě diferencovány, s přihlédnutím:

-
k situaci a rozvojovým cílům příslušným pro daný region,

-
k závažnosti všech trvalých přírodních nevýhod, ovlivňujících negativně zemědělskou činnost,

-
ke konkrétním ekologickým problémům, které bude nutné v případě potřeby řešit,

-
k typu výroby a když to bude žádoucí k ekonomické struktuře hospodářství.

3.
Vyrovnávací příspěvky budou určovány v rozsahu mezi minimální a maximální částkou uvedenou v příloze.

Vyrovnávací příspěvky, které jsou vyšší než zmíněná maximální částka, mohou být poskytnuty, pokud průměrná výše všech vyrovnávacích příspěvků poskytnutých na úrovni předmětného programu nepřekračuje maximální částku. Ovšem v případech náležitě odůvodněných objektivními okolnostmi mohou členské státy pro účely výpočtu průměrné částky vycházet z kombinace několika regionálních programů.

Článek 16

1.
Platby na úhradu vzniklých nákladů a ušlého příjmu mohou být poskytnuty farmářům, na které se vztahují omezení, co do zemědělského využívání půdy v oblastech s ekologickými omezeními , tj. v případě skutečného uplatňování zmíněných omezení zemědělského využití, která jsou založena na komunitárních pravidlech ochrany životního prostředí, jestliže a nakolik jsou tyto platby nezbytné k řešení specifických problémů, navozených zmíněnými pravidly.

2.
Platby budou stanoveny na výši, která vyloučí poskytnutí více než vyrovnání; tato zásada je zvlášť důležitá v případě plateb pro méně příznivé oblasti.

3.
Maximální částky, které mohou být formou komunitární podpory poskytnuty, jsou stanoveny v příloze.

Článek 17

Méně příznivé oblasti zahrnují:

-
horské oblasti (článek 18),

-
další méně příznivé oblasti (článek 19) a

-
oblasti postižená specifickými nevýhodami (článek 20).

Článek 18

1.
Horské oblasti jsou takové oblasti, které jsou charakterizovány značně omezenými možnostmi využití půdy a výrazným zvýšením nákladů na její obdělávání, a to díky:

-
existenci, dané nadmořskou výškou, velmi nepříznivých klimatických podmínek, jejichž důsledkem je podstatné zkrácení vegetačního období,

-
v nižších nadmořských výškách pak výskytu svahů na větší části dané oblasti, které jsou příliš strmé pro využívání strojů a které si vyžadují používání velmi nákladného speciálního zařízení, nebo

-
kombinaci obou těchto faktorů, kdy je pak nevýhoda daná jedním z nich samostatně méně tíživá než dohromady a kdy tedy oba zmíněné faktory znamenají přiměřeně značnou nevýhodu.

2.
Oblasti severně od 62. rovnoběžky a některé přilehlé oblasti budou posuzovány stejně jako horské oblasti.

Článek 19

Méně příznivé oblasti, kterým hrozí nebezpečí, že zde bude zastaveno využívání půdy a kde je přesto ochrana venkova nezbytná, budou tvořeny zemědělskými oblastmi, které budou homogenní z hlediska přírodních výrobních podmínek a které budou vykazovat všechny následující znaky:

-
výskyt půdy nízké produktivity, nesnadno obdělávatelné a s omezeným potenciálem, který není možné zvýšit jinak než s vynaložením nadměrných nákladů a které jsou vhodné hlavně pro extenzivní živočišnou výrobu,

-
produkce, která je výsledkem malé produktivity přírodního prostředí a která je tudíž výrazně nižší než průměr, měřeno základními ukazateli ekonomických výsledků zemědělství,

-
malá nebo snižující se hustota obyvatelstva, které je převážně závislé na zemědělské činnosti, jehož zrychlující se úpadek by mohl ohrozit životaschopnost předmětné oblasti a jejího dalšího obydlení.

Článek 20

Méně příznivé oblasti mohou zahrnovat další oblasti, které jsou postiženy specifickými nevýhodami,  kde by ale zemědělská činnost měla v případě potřeby a za určitých podmínek pokračovat, aby bylo možné chránit nebo zlepšovat životní prostředí, zachovat venkovskou krajinu a turistický potenciál oblasti, nebo aby bylo možné chránit pobřeží.

Článek 21

Celková rozloha oblastí popisovaných v článku 16 a 20 nesmí překročit 10 % plochy příslušného členského státu.

KAPITOLA VI

ZEMĚDĚLSTVÍ ŠETRNÉ K ŽIVOTNÍMU PROSTŘEDÍ

Článek 22

Účelem podpory ve prospěch zemědělských výrobních metod, které mají chránit životní prostředí a venkov (agri-prostředí), je přispět k dosažení cílů komunitární politiky pro oblast zemědělství a životního prostředí.

Taková podpora bude posilovat:

-
způsoby využívání zemědělské půdy, slučitelné s ochranou a zlepšováním životního prostředí, krajiny a jejích význačných rysů, přírodních zdrojů, půdy a genetické rozmanitosti,

-
z hlediska životního prostředí příznivou extenzifikaci zemědělství a péči o nízko-intenzivní pastevní systémy,

-
ochranu zemědělského prostředí vysoké přírodní hodnoty, které je ohroženo,

-
zachování krajiny a historických pamětihodností vyskytujících se na zemědělské půdě,

-
uplatňování ekologického plánování v zemědělské praxi.

Článek 23

1.
Podpora bude poskytována farmářům, kteří se zavážou k uplatňování zemědělských metod šetrných k životnímu prostředí po dobu minimálně pěti let. V případě potřeby bude u konkrétních závazků tohoto typu a s ohledem na příslušné dopady na životní prostředí stanovena i delší minimální doba.

2.
Závazek uplatňovat zemědělské metody šetrné k životnímu prostředí bude znamenat něco více než obvyklé řádné zemědělské praktiky.

Bude zahrnovat služby, s nimiž nepočítají ostatní podpůrná opatření, například opatření na podporu prodeje nebo vyrovnávací příspěvky.

Článek 24

1.
Podpora z titulu závazku uplatňovat zemědělské metody šetrné k životnímu prostředí bude poskytována ročně a bude vypočtena na základě:

-
ušlého příjmu,

-
zvýšených nákladů, plynoucích z daného závazku a

-
potřeby poskytnout stimulaci.

Při výpočtu výše roční podpory mohou být brány do úvahy také náklady na eventuální nevýnosné provozy, potřebné pro splnění závazků.

2.
Maximální roční částky, které mohou být touto formou komunitární podpory poskytnuty, jsou stanoveny v příloze. Tyto částky budou příslušné pro tu oblast hospodářství, pro kterou platí závazek uplatňovat zemědělské metody šetrné k životnímu prostředí.

KAPITOLA VII

LEPŠÍ ZPRACOVÁNÍ A ODBYT ZEMĚDĚLSKÝCH VÝROBKŮ

Článek 25

1.
Podpora na investice musí směřovat ke zlepšení a racionalizaci procesu zpracování a odbytu zemědělských výrobků a má tedy přispět ke zvýšení konkurenční schopnosti a přidané hodnoty těchto výrobků.

2.
Taková podpora musí přispět k jednomu či více následujícím cílům:

-
k usměrňování výroby v souladu s předvídatelnými tržními trendy nebo k podněcování k rozvoji nových odbytišť pro zemědělské výrobky,

-
ke zlepšení nebo racionalizaci odbytových kanálů nebo zpracovatelských postupů,

-
ke zlepšení prezentace a přípravy výrobků nebo k lepšímu využití či eliminaci vedlejších výrobků nebo odpadu,

-
k aplikaci nových technologií,

-
ve prospěch investic do inovací,

-
ke zlepšení a monitorování jakosti,

-
ke zlepšení a monitorování zdravotních podmínek,

-
k ochraně životního prostředí.

Článek 26

1.
Podpora bude poskytnuta osobám, které jsou plně zodpovědné za financování investic v podniku

-
jehož ekonomická životaschopnost může být doložena a

-
který splňuje minimální normy platné v oblasti životního prostředí, hygieny a péče o zvířata.

2.
Investice musí přispět ke zlepšení situace základní zemědělské výroby v předmětném sektoru. Musí dále výrobcům takových základních výrobků garantovat přiměřený podíl na výsledném ekonomickém přínosu.

3.
Musí být předloženy dostatečné důkazy, že bude možné najít pro výrobky běžné tržní odbytiště.

Článek 27

1.
Investice budou zaměřeny na zpracování a odbyt výrobků citovaných v Příloze I ke Smlouvě, s výjimkou produktů rybolovu.

2.
Investice budou splňovat kritéria selekce, kterými se stanovují priority a kterými se definuje, které typy investic nejsou k podpoře oprávněné.

Článek 28

1.
Z možnosti získat podporu budou vyloučeny následující typy investic:

-
investice na maloobchodní úrovni,

-
investice do zpracování nebo odbytu výrobků pocházejících z třetích zemí.

2.
Celková suma podpory, vyjádřená jako procentní podíl objemu oprávněných investic, je omezena maximálně na:

(a)
50 % v regionech, na které se vztahuje působnost Cíle 1;

(b)
40 % v ostatních regionech.

KAPITOLA VIII

LESNICTVÍ

Článek 29

1.
Podpora pro lesnictví má přispět k zachování a rozvoji ekonomických, ekologických a sociálních funkcí lesů ve venkovských oblastech.

2.
Tato podpora bude konkrétně určena na jeden nebo více následujících cílů:

-
trvalé udržitelné lesní hospodářství a rozvoj lesnictví,

-
zachování a zlepšení lesních zdrojů,

-
rozšíření zalesněných oblastí.

3.
Tato podpora bude poskytnuta jen ve prospěch lesů a oblastí ve vlastnictví soukromých osob, nebo jejich sdružení, respektive obecních správ nebo jejich sdružení. Toto omezení nebude platit pro opatření popisovaná v šestém odrazu článku 30(1).

4.
Tato podpora má přispět ke splnění závazků přijatých Společenstvím a členskými státy na mezinárodní úrovni. Bude založena na národních a subnárodních lesnických programech nebo ekvivalentních nástrojích, které by měly brát do úvahy závazky přijaté na ministerských konferencích k ochraně lesů v Evropě.

5.
Opatření navrhovaná na základě tohoto Nařízení v oblastech, označených podle Nařízení Rady (EEC) č. 2158/92 z 23. července 1992 o ochraně lesů ve Společenství před požáry(19) za oblasti vysokého nebo středního rizika vzniku lesního požáru, musí být v souladu s plány na ochranu lesů, které předkládají členské státy na základě Nařízení (EEC) č. 2158/92.

Článek 30

1.
Podpora ve prospěch lesnictví bude příslušná pro jedno či více následujících opatření:

-
zalesnění půdy, která není způsobilá k podpoře podle článku 31, pokud bude výsadba přizpůsobena místním podmínkám a pokud bude tato akce slučitelná s požadavky na ochranu životního prostředí,

-
investice do lesů, určené k výraznému zvýšení jejich ekonomické, ekologické nebo sociální hodnoty,

-
investice ke zlepšení a racionalizaci sklizně, zpracování a odbytu výrobků lesního hospodářství; investice týkající se používání dřeva jako suroviny musí být omezeny jen na ty všechny pracovní operace, které předcházejí vlastnímu průmyslovému zpracování,

-
rozvoj nových odbytišť pro uplatnění a prodej výrobků lesního hospodářství,

-
zakládání asociací držitelů lesů, které vznikají s cílem pomáhat svým členům zlepšit trvale udržitelný a efektivní způsob hospodaření s lesy,

-
obnova produkčního potenciálu lesa, poškozeného přírodními katastrofami a požárem a zavádění vhodných preventivních nástrojů.

2.
Na investice se budou vztahovat v přiměřeném rozsahu pravidla formulovaná v kapitolách I a VIII, s výjimkou druhého pododstavce článku 7.

Článek 31

1.
Bude poskytnuta podpora na zalesnění zemědělské půdy, pokud bude tato výsadba přizpůsobena místním podmínkám a pokud bude slučitelná s požadavky na ochranu životního prostředí.

Tato podpora může kromě nákladů na výsadbu zahrnovat:

-
roční prémii na hektar zalesněné půdy, určenou na krytí nákladů na udržování této plochy, a to po dobu až pěti let,

-
roční prémii na hektar, určenou na krytí ztrát příjmů vzniklých v důsledku zalesnění, a to maximálně po dobu 20 let a pro farmáře nebo jejich sdružení, kteří pracovali na této půdě před zalesněním nebo pro jakoukoliv další soukromou právnickou osobu.

2.
Podpora na zalesnění zemědělské půdy, provedené veřejnými orgány, bude pokrývat jen náklady na realizaci vlastní akce.

3.
Na zalesnění zemědělské půdy nebude podpora poskytnuta:

-
farmářům, kteří už dostávají podporu z titulu předčasného odchodu do důchodu,

-
když je cílem akce pěstování vánočních stromků.

V případě rychle rostoucích dřevin, pěstovaných krátkodobě, bude podpora na zalesnění poskytnuta jen na náklady výsadby.

4.
Maximální částky roční prémie na krytí ztrát příjmů, které jsou oprávněné k získání komunitární podpory, jsou stanoveny v příloze.

Článek 32

1.
S ohledem na:

-
zachování a zlepšení ekologické stability lesů, kdy je ochranná a ekologická role těchto lesů v souladu s veřejným zájmem a kdy náklady na pokračování a zlepšování opatření na pomoc těmto lesů překročí příjmy z lesního hospodářství,

-
udržování protipožárních izolačních pásů s využitím zemědělských opatření,

budou platby na zajištění relevantních opatření poskytnuty oprávněným příjemcům, pokud budou ochranné a ekologické hodnoty těchto lesů zabezpečovány trvale udržitelným způsobem a pokud se jedná o opatření, která byla vyhlášena na základě smlouvy, v níž jsou specifikovány i příslušné náklady na tato opatření.

2.
Platby budou vypláceny v rozsahu mezi minimální a maximální částkou, předepsanou v příloze, a to na základě skutečných nákladů na prováděná opatření, jak byly předtím specifikovány ve smlouvě.

KAPITOLA IX

POSÍLENÍ PŘIZPŮSOBIVOSTI A ROZVOJE VENKOVSKÝCH OBLASTÍ

Článek 33

Podpora bude poskytována na opatření týkající se zemědělských činností a jejich přeměny a dalších venkovských aktivit, které nespadají pod působnost jiného opatření, zmiňovaného v této hlavě.

Půjde o opatření, která se týkají:

-
zlepšování půdy,

-
nové parcelace,

-
zakládání služeb nouzové pomoci farmám a služeb pro řízení farem,

-
odbytu kvalitních zemědělských výrobků,

-
základních služeb pro venkovskou ekonomiku a obyvatelstvo,

-
obnovy a rozvoje vesnic a ochrany a zachování venkovského dědictví,

-
diverzifikace zemědělských činností a činností úzce souvisejících se zemědělstvím, s cílem rozvíjet vícero druhů činnosti nebo zabezpečit si alternativní příjmy,

-
vodohospodářské správy zemědělských vodních zdrojů,

-
rozvoje a zlepšení infrastruktury potřebné pro rozvoj zemědělství,

-
stimulování turistických a řemeslných aktivit,

-
ochrany životního prostředí z pohledu zemědělství a lesnictví a ochrany krajiny i zlepšování péče o zvířata,

-
obnovy zemědělského výrobního potenciálu, poškozeného přírodními katastrofami a zavádění vhodných preventivních nástrojů,

-
finančního řízení.

KAPITOLA X

PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA

Článek 34

Podrobná pravidla pro provádění této hlavy budou přijata v souladu s postupem předepsaným v článku 50(2) Nařízení (EC) č. 1260/1999.

Tato pravidla mohou konkrétně definovat:

-
podmínky pro podpory na investice v zemědělských hospodářstvích (články 4 až 7), včetně nezbytných omezení vyplývajících z aplikace článku 6,

-
lhůtu a podmínky pro zlepšení ekonomické životaschopnosti zemědělského hospodářství a podmínky pro využití půdy uvolněné v případě předčasného odchodu do důchodu (článek 11(2)),

-
podmínky pro poskytování a výpočet vyrovnávacích příspěvků v méně příznivých oblastech, včetně případu obecního využívání zemědělské půdy (články 14 a 15) a vyrovnávacích plateb v oblastech s ekologickými omezeními (článek 16),

-
podmínky upravující vyhlašování závazků k uplatňování zemědělských metod šetrných k životnímu prostředí (články 23 a 24),

-
výběrová kritéria pro investice zaměřené na zlepšení zpracování a odbytu zemědělských výrobků (článek 27(2)),

-
podmínky, kterými se řídí lesnická opatření (kapitola VIII).

Na základě stejného postupu se může Komise odchýlit od druhého odrazu článku 28(1) v případě nejodlehlejších regionů, s podmínkou, že zpracované výrobky budou určeny na trh v předmětném regionu.

HLAVA III

OBECNÉ ZÁSADY, ADMINISTRATIVNÍ A FINANČNÍ USTANOVENÍ

KAPITOLA I

Podkapitola I
Podpora prostřednictvím Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství

Článek 35

1.
Komunitární podpora předčasného odchodu do důchodu (články 10 až 12), méně příznivých oblastí a oblastí s ekologickými omezeními (články 13 až 21), podpora na uplatňování zemědělských metod šetrných k životnímu prostředí (články 22 až 24) a podpora na zalesňování (článek 31) bude financována záruční sekcí Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství (EAGGF), tedy ze zdrojů Společenství.

2.
Komunitární podpora na další opatření k rozvoji venkova bude financována prostřednictvím EAGGF:

-
jmenovitě orientační sekcí v oblastech spadajících pod působnost Cíle 1,

-
záruční sekcí v oblastech, které nespadají pod působnost Cíle 1.

3.
Podpora ve prospěch opatření, zmíněných v šestém, sedmém a devátém odrazu článku 33, bude financována prostřednictvím EAGGF v oblastech zařazených pod působnost Cíle 1 a 2 a dále v transformujících se oblastech, pokud není jejich financování prováděno přes Evropský fond regionálního rozvoje (ERDF).

Článek 36

1.
Pokud se týká podpory ve prospěch opatření k rozvoji venkova, zmíněných v článku 35(2):

-
v oblastech spadajících pod působnost Cíle 1 bude platit Nařízení (EC) č. 1260/1999, doplněné specifickými pravidly, která jsou obsažena v tomto Nařízení,

-
v oblastech spadajících pod působnost Cíle 2 bude platit Nařízení (EC) č. 1260/1999, doplněné specifickými pravidly, která jsou obsažena v tomto Nařízení, pokud není tímto Nařízením stanoveno jinak.

2.
Pokud se týká podpory ve prospěch opatření k rozvoji venkova, financované záruční sekcí EAGGF, budou platit specifická pravidla Nařízení (EC) č. 1260/1999(20) a ustanovení přijata k jejich provádění, pokud není tímto Nařízením stanoveno jinak.

Podkapitola II
Slučitelnost a shoda

Článek 37

1.
Podpora na rozvoj venkova bude poskytována jen ve prospěch opatření, které jsou v souladu s komunitárním právem.

2.
Tato opatření musí být v souladu s politikou Společenství pro další oblasti a s opatřeními podle ní uskutečňovanými.

Jmenovitě pak platí, že opatření, které patří do působnosti tohoto Nařízení, nebude oprávněné k podpoře podle jiných systémů komunitární podpory, jestliže by to bylo neslučitelné s nějakou specifickou podmínkou předepsanou v tomto Nařízení.

3.
Soulad musí být rovněž zabezpečen s opatřeními, prováděnými na základě dalších nástrojů společné zemědělské politiky a jmenovitě mezi podpůrnými opatřeními k rozvoji venkova na straně jedné a opatřeními uplatňovanými v rámci organizací společného odbytu a opatřeními k ochraně zdraví v zemědělství a jakosti zemědělských výrobků na straně druhé, stejně jako mezi různými podpůrnými opatřeními k rozvoji venkova. 

Proto nesmí být podle tohoto Nařízení poskytnuta podpora:

-
ve prospěch opatření spadajících do působnosti systémů podpory v rámci organizací pro společný odbyt, ovšem s platností výjimek odůvodněných objektivními kritériemi, která mohou být definována podle článku 50,

-
ve prospěch opatření k podpoře výzkumných projektů, na propagaci zemědělských výrobků nebo k vymýcení nemocí zvířat.

4.
Členské státy mohou vyhlásit další nebo více restriktivní podmínky pro poskytování komunitární podpory na rozvoj venkova, pokud budou tyto podmínky v souladu s cíli a požadavky stanovenými v tomto Nařízení.

Článek 38

1.
Nesmí se provádět platby ve prospěch téhož opatření jak podle tohoto Nařízení tak na základě jiného systému komunitární podpory.

2.
Podpora pro několik opatření, poskytovaná na základě tohoto Nařízení, může být sloučena jen v případě, kdy jsou tato opatření navzájem v souladu a slučitelná. V případě nezbytnosti bude upravena výše takové podpory.

Článek 39

1.
Členské státy učiní veškeré potřebné kroky k zabezpečení slučitelnosti a souladu podpůrných opatření k rozvoji venkova na základě ustanovení formulovaných v této kapitole.

2.
Plány rozvoje venkova, předkládané členskými státy, budou obsahovat i posouzení slučitelnosti a sladěnosti předpokládaných podpůrných opatření a popis opatření přijímaných právě k záruce slučitelnosti a souladu.

3.
Podpůrná opatření budou podle potřeby následně revidována s cílem zaručit slučitelnost a shodu.

KAPITOLA II

PROGRAMOVÁ PŘÍPRAVA A ZABEZPEČENÍ

Článek 40

1.
Opatření k rozvoji venkova, financovaná orientační sekcí Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství, budou součástí programové přípravy a zabezpečení pro regiony zařazené pod působnost Cíle 1 v souladu s Nařízením (EC) č. 1260/1999.

2.
Jiná opatření k rozvoji venkova než zmíněná v článku 35(1) mohou být součástí programové přípravy a zabezpečení pro regiony zařazené pod působnost Cíle 2 v souladu s Nařízením (EC) č. 1260/1999.

3.
Ostatní opatření k rozvoji venkova, která nejsou součástí programů podle odstavců 1 a 2, budou zařazena do propragové přípravy a zabezpečení rozvoje venkova podle článků 41 až 44.

4.
S odvoláním na příslušná opatření k rozvoji venkova mohou členské státy předkládat ke schválení také všeobecné rámcové předpisy, které budou součástí programové přípravy podle odstavců 1 až 3, pokud to bude v souladu s postulátem na zachování jednotných podmínek.

Článek 41

1.
Plány rozvoje venkova budou sestavovány na takové geografické úrovni, která bude považována za nejvhodnější. Připraví je kompetentní instituce jmenované členským státem a po konzultacích s kompetentními orgány a organizacemi na vhodné teritoriální úrovni je pak členský stát předloží Komisi.

2.
Podpůrná opatření k rozvoji venkova, která mají být uplatněna v jedné oblasti, budou začleněna, kdykoliv to bude možné, do jediného plánu. Když bude nutné vypracovat několik plánů, musí být popsány vztahy mezi opatřeními, které jsou v těchto plánech navrhována a musí být zaručena jejich slučitelnost a soulad.

Článek 42

Plány rozvoje venkova budou pokrývat období sedmi let, počínaje 1. lednem 2000.

Článek 43

1.
Plány rozvoje venkova budou obsahovat:

-
kvantitativně vyjádřený popis stávající situace, který bude udávat nerovnosti, zaostávání a rozvojový potenciál, vynaložené finanční zdroje a hlavní výsledky akcí uskutečněných v rámci předchozího programového období, podle dostupných výsledků provedeného hodnocení,

-
popis navrhované strategie, její kvantitativně vyjádřené cíle a vybrané priority rozvoje venkova i definování pokrývané geografické oblasti,

-
hodnocení očekávaných ekonomických, ekologických a sociálních dopadů, včetně efektů v oblasti zaměstnanosti,

-
celková směrná finanční tabulka, sumarizující národní a komunitární finanční zdroje, které by měly být poskytnuty a v členění podle jednotlivých priorit rozvoje venkova a v případě, kdy se plán vztahuje i venkovské oblasti, spadající pod působnost Cíle 2, také udání směrných částek na opatření k rozvoji venkova podle článku 33 v těchto oblastech,

-
popis opatření, s nimiž se při realizaci plánů počítá a jmenovitě systémů pomoci, včetně aspektů, které je třeba při posouzení pravidel hospodářské soutěže vzít v úvahu,

-
v případě potřeby údaje o požadavcích na provedení určitých studií, demonstračních projektů, vzdělávacích akcí a technickou pomoc při přípravě, provádění nebo přizpůsobení předmětných opatření,

-
jmenování kompetentních orgánů a odpovědných institucí,

-
ustanovení k záruce účinné a správné realizace plánů, včetně monitorování a hodnocení, dále definování kvantifikovaných ukazatelů pro hodnocení, režimy kontrolních opatření a sankcí a akce pro zajištění adekvátní publicity,

-
výsledky konzultací a jmenování spolupracujících orgánů a institucí i ekonomických a sociálních partnerů na příslušných úrovních.

2.
Ve svých plánech členské státy:

-
budou počítat s opatřeními na podporu zemědělských činností šetrných k životnímu prostředí, uplatňovaných na vlastním území v souladu s jejich konkrétními potřebami,

-
zaručí zachování potřebné vyváženosti mezi různými podpůrnými opatřeními.

Článek 44

1.
Plány rozvoje venkova budou předloženy nejpozději do šesti měsíců po vstupu tohoto Nařízení v platnost.

2.
Komise posoudí navržené plány a určí, zda jsou v souladu s tímto Nařízením. Na základě plánů pak schválí programové dokumenty k rozvoji venkova, a to v souladu s postupem zmíněným v článku 50(2) Nařízení (EC) č. 1260/1999 a do šesti měsíců po jejich předložení.

KAPITOLA III

DALŠÍ OPATŘENÍ A INICIATIVY SPOLEČENSTVÍ

Článek 45

1.
V souladu s článkem 21(2) Nařízení (EC) č. 1260/1999 může Komise na základě postupu předepsaného v článku 50(2) zmíněného nařízení rozšířit oprávněnost pomoci poskytované prostřednictvím orientační sekce Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství i za hranice působnosti definované v článku 35(2) tohoto Nařízení a financovat opatření, která jsou oprávněná k pomoci podle Nařízení Rady (EC) č. 1262/1999(21) , (EC) č. 1261/1999(22) a (EC) č. 1263/1999(23) , a zajistit tak realizaci všech opatření uskutečňovaných z iniciativy Společenství v oblasti rozvoje venkova.

2.
Záruční sekce Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství může financovat provedení studií týkajících se programů rozvoje venkova, uskutečňovaných z iniciativy Společenství..

KAPITOLA IV

FINANČNÍ USTANOVENÍ

Článek 46

1.
Komunitární podpora pro rozvoj venkova, poskytovaná prostřednictvím záruční sekce Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství, bude předmětem finančního plánování a účtování, prováděného v ročních intervalech. Finanční plán bude součástí programů rozvoje venkova (článek 40(3)) nebo programů v rámci Cíle 2.

2.
Komise rozhodne o počátečních přídělech pro jednotlivé členské státy, vyhlašovaných ročně a stanovovaných na základě objektivních kritérií, která budou brát do úvahy konkrétní situaci a potřeby a také rozsah prací, které mají být provedeny, to vše především z pohledu ochrany životního prostředí, tvorby pracovních míst a zachování krajiny.

3.
Tyto počáteční příděly budou upravovány podle skutečných výdajů a revidovaných výdajových výhledů předkládaných členskými státy, s ohledem na cíle jednotlivých programů a rozsah prostředků, které budou k dispozici a zásadně v souladu s možnou mírou pomoci pro venkovské oblasti, které spadají pod působnost Cíle 2.

Článek 47

1.
Finanční ustanovení formulovaná v článcích 31, 32 (kromě pátého pododstavce odstavce 1 tohoto článku), 34, 38 a 39 Nařízení (EC) č. 1260/1999 nebudou platit pro podporu ve prospěch opatření k rozvoji venkova, spadajících pod působnost Cíle 2.

Komise učiní potřebné kroky k záruce účinné a koordinované realizace těchto opatření, která mají dosáhnout přinejmenším stejné úrovně výsledků jako opatření, popisovaná v ustanoveních, která jsou citována v prvním pododstavci, včetně zásady existence jediného řídicího orgánu.

2.
Na úhradu opatření, zahrnutých do programů rozvoje venkova, bude Společenství poskytovat svůj finanční příspěvek v souladu se zásadami formulovanými v článcích 29 a 30 Nařízení (EC) č. 1260/1999.

Přitom:

-
příspěvek Společenství nepřekročí 50 % celkových oprávněných nákladů a v principu se bude rovnat minimálně 25 % oprávněných veřejných nákladů v oblastech, které nespadají do působnosti Cíle 1 a Cíle 2,

-
v případě příjem generujících investic budou závazné míry pomoci, jak jsou stanoveny v článku 29(4)(a)(ii) a (iii) a (b)(ii) a (iii) Nařízení (EC) č. 1260/1999. Zemědělská a lesnická hospodářství a podniky, podílející se na zpracování a prodeji zemědělských výrobků a lesních produktů jsou přitom považovány za podniky ve smyslu článku 29(4)(b)(iii),

-
příspěvek Společenství na úhradu programových opatření, popisovaných v článcích 22 až 24 tohoto Nařízení, bude tvořit 75 % v oblastech spadajících pod působnost Cíle 1, respektive 50 % v ostatních oblastech.

Na tyto platby se bude vztahovat pátý pododstavec článku 32(1) Nařízení (EC) č. 1260/1999.

3.
Platby finanční pomoci poskytované prostřednictvím záruční sekce Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství mohou mít formu záloh na realizaci programu a plateb na úhradu vynaložených nákladů.

KAPITOLA V

MONITOROVÁNÍ A HODNOCENÍ

Článek 48

1.
Komise a členské státy zabezpečí účinné monitorování realizace programů rozvoje venkova.

2.
Toto monitorování bude probíhat formou společně dohodnutých postupů.

Monitorování se bude provádět s pomocí specifických fyzických a finančních, předem dohodnutých a vyhlášených ukazatelů.

Členské státy budou Komisi předkládat roční zprávy o pokroku při realizaci.

3.
Když to bude žádoucí, budou zakládány monitorovací výbory.

Článek 49

1.
Hodnocení opatření, zařazených do programé přípravy a zabezpečení rozvoje venkova, se bude provádět na základě principů definovaných v článcích 40 až 43 Nařízení (EC) č. 1260/1999.

2.
Záruční sekce Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství se může, a to v rámci finančních prostředků vyčleněných na programy, podílet na financování hodnotitelských procesů, postihujících rozvoj venkova v členských státech. Záruční sekce citovaného fondu může také z podnětu Komise financovat takové hodnocení probíhající na komunitární úrovni.

KAPITOLA VI

PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA

Článek 50

Podrobná pravidla pro provádění ustanovení této hlavy budou přijata v souladu s postupem předepsaným v článku 50(2) Nařízení (EC) č. 1260/1999.

Tato pravidla mohou jmenovitě určovat podrobnosti:

-
předkládání plánů rozvoje venkova (články 41 až 44),

-
revidování programových dokumentů rozvoje venkova,

-
finančních plánů, jmenovitě pokud jde o zajištění rozpočtové kázně (článek 46) a účasti na financování (článek 47(2)),

-
monitorování a hodnocení (články 48 a 49),

-
jak zajistit shodu mezi opatřeními k rozvoji venkova a podpůrnými opatřeními uplatňovanými odbytovými organizacemi (článek 37).

HLAVA IV

STÁTNÍ POMOC

Článek 51

1.
Pokud není v této hlavě stanoveno jinak, budou se na pomoc poskytovanou členskými státy ve prospěch opatření na podporu rozvoje venkova vztahovat články 87 až 89 Smlouvy.

Ovšem články 87 až 89 Smlouvy nebudou platit pro finanční příspěvky poskytované členskými státy ve prospěch opatření, která jsou podporována ze Společenství v rámci působnosti článku 36 Smlouvy a v souladu s ustanoveními tohoto Nařízení.

2.
Pomoc na investice do zemědělských hospodářství, která překročí procentní podíly citované v článku 7, bude zakázána.

Tento zákaz se nevztahuje na investiční pomoc týkající se:

-
investic uskutečňovaných především ve veřejném zájmu a souvisejících s přeměnou tradiční krajiny utvářené zemědělskými a lesnickými činnostmi nebo s přemisťováním budov farem,

-
ochrany a zlepšení životního prostředí,

-
zlepšení hygienických podmínek provozů živočišné výroby a péče o zvířata.

3.
Státní pomoc poskytovaná farmářům k vyrovnání přírodních nevýhod v méně příznivých oblastech bude zakázána, jestliže nebude splňovat podmínky předepsané v článcích 14 a 15.

4.
Státní pomoc určená jako podpora farmářům, kteří se zavážou k uplatňování zemědělských metod šetrných k životnímu prostředí a která přitom nebude splňovat podmínky předepsané v článcích 22 až 24, bude zakázána. Nicméně zvýšená pomoc, překračující maximální částky stanovené podle článku 24(2), může být poskytnuta, jestliže to bude odůvodněno podle odstavce 1 zmíněného článku. V náležitě odůvodněných výjimečných případech může být povolena odchylka, co do minimální doby trvání těchto závazků, jak byla stanovena v článku 23(1).

Článek 52

Na základě článku 36 Smlouvy bude státní pomoc, představující poskytnutí dalších finančních prostředků ve prospěch opatření k rozvoji venkova, na která je také poskytována komunitární podpora, členskými státy oznamována a schvalována Komisí v souladu s ustanoveními tohoto Nařízení, jako součást programové přípravy a zabezpečení podle článku 40. První věta článku 88(3) Smlouvy se na takto oznámenou pomoc vztahovat nebude. 

HLAVA V

PŘECHODNÁ A KONEČNÁ PRAVIDLA

Článek 53

1.
Kdyby bylo zapotřebí specifických opatření k usnadnění přechodu z platného systému na systém zavedený tímto Nařízením, přijme taková opatření Komise, a to v souladu s postupy předepsanými v článku 50(2) Nařízení (EC) č. 1260/1999.

2.
Taková opatření budou jmenovitě přijímána kvůli začlenění stávajících podpůrných akcí Společenství, schválených Komisí pro období končící po 1. lednu 2000 nebo bez časového limitu, do systému podpor rozvoje venkova, který zavádí toto Nařízení.

Článek 54

1.
Článek 17 Nařízení Rady (EEC) č. 1696/71 z 26. července 1971 o společné organizaci odbytu chmele(24) se nahrazuje následujícím:


´Článek 17


1.
Předpisy o financování společné zemědělské politiky budou platit pro odbyt výrobků citovaných v článku 1(1) ode dne provádění zde formulovaných ustanovení.


2.
Pomoc zmíněná v článku 8 bude zčásti financována Společenstvím.


3.
Členské státy vyplatí pomoc, citovanou v článku 12, výrobcům v době mezi 16. říjnem a 31. prosincem odbytového roku, pro který bylo o pomoc požádáno.


4.
Komise přijme na základě postupu předepsaného v článku 20 pravidla pro uplatňování tohoto článku´.

2.
Článek 6 Nařízení Rady (EEC) č. 404/93 z 13. prosince 1993 o společné organizaci odbytu banánů(25) se nahrazuje následujícím textem:


´Článek 6


1.
Po dobu pěti let ode dne uznání budou členské státy poskytovat uznaným organizacím výrobců pomoc na podporu jejich organizačního ustavení a jejich administrativních operací.


2.
Tato pomoc:


-
bude v prvním, druhém, třetím, čtvrtém a pátém roce představovat 5 %, 5 %, 4 %, 3 % a 2 % hodnoty produkce, která byla prodána pod gescí organizace výrobců,


-
nepřesáhne skutečné náklady na založení organizace a její administrativu,


-
bude vyplácena v ročních splátkách po dobu maximálně sedmi let od data uznání.


Hodnota každoroční produkce se vypočte na základě:


-
skutečně prodaného objemu výrobků za rok,


-
průměrných cen realizovaných výrobci.


3.
Organizace výrobců, vznikající z organizací, které už do značné míry splňují podmínky tohoto Nařízení, budou oprávněné k pomoci podle tohoto článku jen tehdy, jestliže budou vytvořeny formou vzájemného spojování a jestliže tak bude umožněno, aby cíle citované v článku 5 byly dosaženy efektivnějším způsobem. V takovém případě bude ale pomoc poskytnuta jen na úhradu nákladů na založení organizace (náklady vynaložené v souvislosti s přípravnými pracemi a sestavováním zakládací listiny a stanov).


4.
Pomoc citovaná v tomto článku bude oznámena Komisi, a to ve zprávě členských států předkládané koncem každého finančního roku´.

3.
Nařízení Rady (EC) č. 2200/96 z 28. října 1996 o společné organizaci odbytu ovoce a zeleniny(26) se tímto pozměňuje následujícím způsobem:

(a)
Článek 15(6) se nahrazuje tímto textem:


´6.
V těch regionech Společenství, kde je organizovanost výrobců zvlášť malá, mohou být členské státy oprávněné k tomu, aby na základě řádně odůvodněné žádosti vyplatily organizacím výrobců národní finanční pomoc, rovnající se maximálně polovině finančních příspěvků samotných výrobců. Tato pomoc bude pomocí navíc k provozním prostředkům.


Členským státům, v nichž organizace výrobců prodávají méně než 15 % celkové produkce ovoce a zeleniny a jejichž produkce ovoce a zeleniny reprezentuje minimálně 15 % produkce celého zemědělského sektoru, může být pomoc zmíněná v prvním odstavci Společenstvím částečně refundována, a to na žádost předmětného členského státu´.

(b)
Článek 52 se nahrazuje tímto textem:


´Článek 52


1.
Výdaje související s platbou komunitární náhrady za vynětí a komunitárním financováním provozních prostředků, specifická opatření citovaná v článku 17 a článcích 53, 54 a 55 a kontrolami expertů členských států, daných k dispozici Komisi pro uplatnění článku 40(1), budou považovány za intervenci ke stabilizaci zemědělských trhů ve smyslu článku 1(2)(b) Nařízení (EC) č. 1257/1999(*).


2.
Výdaje související s pomocí poskytnutou členskými státy podle článku 14 a druhého pododstavce článku 15(6) budou považovány za intervenci ke stabilizaci zemědělských trhů ve smyslu článku 1(2)(b) Nařízení (EC) č. 1257/1999. Budou oprávněné k částečnému financování ze strany Společenství.


3.
Komise přijme, na základě postupu předepsaného v článku 46, pravidla pro uplatňování odstavce 2 tohoto článku.


4.
Ustanovení hlavy VI budou platit bez dotčení platnosti Nařízení Rady (EEC) č. 4045/89 z 21. prosince 1989 o důkladné kontrole, které budou členské státy podrobovat transakce tvořící součást systému financování ze strany záruční sekce Evropského orientačního a záručního fondu pro zemědělství, kterým se zrušuje Směrnice 77/43/EEC(**).

(*)
OJ L 160, 26.6.1999, str. 80.


(**)
OJ L 388, 30.12.1989, str. 18. Nařízení ve znění Nařízení (EC) č. 3235/94 (OJ L 338, 28.12.1994, str. 16)´.

Článek 55

1.
Tímto se ruší následující nařízení:

-
Nařízení (EEC) č. 4256/88,

-
Nařízení (EC) č. 950/97, (EC) č. 951/97, (EC) č. 952/97 a Nařízení (EEC) č. 867/90,

-
Nařízení (EEC) č. 2078/92, (EEC) č. 2079/92, (EEC) č. 2080/92,

-
Nařízení (EEC) č. 1610/89.

2.
Tímto se vypouští následující ustanovení:

-
článek 21 Nařízení (EEC) č. 3763/91(27) ,

-
článek 32 Nařízení (EEC) č. 1600/92(28) ,

-
článek 27 Nařízení (EEC) č. 1601/92(29) ,

-
článek 13 Nařízení (EEC) č. 2019/93(30) .

3.
Zrušená nařízení a vypuštěná ustanovení citovaná v odstavcích 1 a 2 budou dále v platnosti pro akce schválené Komisí na základě předmětných nařízení před 1. lednem 2000.

4.
Směrnice Rady a Komise, kterými se schvalují nebo pozměňují soupisy méně příznivých oblastí v souladu s článkem 21(2) a (3) Nařízení (EC) č. 950/97, zůstanou v platnosti až do další změny v rámci programů.

Článek 56

Toto Nařízení vstoupí v platnost sedmého dne po jeho zveřejnění v úředním věstníku Official Journal of the European Communities.

Pro komunitární podporu bude platit od 1. ledna 2000.


Toto Nařízení bude závazné ve své celistvosti a bezprostředně uplatnitelné ve všech členských státech.


V Bruselu, dne 17. května 1979.









Za Radu









Prezident









K.-H. FUNKE

________________

PŘÍLOHA

TABULKA ČÁSTEK

	Článek
	Předmět
	eura
	

	8(2)
	Pomoc na založení
	25 000
	

	12(1)
	Předčasný odchod do důchodu
	15 000 *

150 000

3 500

35 000
	na postupitele a rok

celková částka na postupitele

na pracovníka a rok

celková částka na pracovníka

	15(3)
	Minimální vyrovnávací příspěvek

Max. vyrovnávací příspěvek
	               25 **

200




	na hektar plochy využívané pro zemědělství

na hektar plochy využívané pro zemědělství

	16
	Maximální platba
	200
	na hektar

	24(2)
	Jednoleté plodiny

Spec. víceleté plodiny

Jiné využívání půdy
	600

900

450
	na hektar

na hektar

na hektar

	31(4)
	Max. roční prémie na krytí ztrát příjmu z titulu zalesňování

-
pro farmáře nebo jejich 
sdružení

-
pro nějakou jinou sou-
kromou právnickou osobu
	725

185
	na hektar

na hektar

	32(2)
	Minimální platba

Maximální platba
	40

120
	na hektar

na hektar


(*)
Pokud bude dodrženo celkové maximum na postupitele, mohou být maximální roční platby zvýšeny až dvojnásobně, s přihlédnutím k ekonomické struktuře hospodářství na daném území a s ohledem na žádoucí rychlejší přizpůsobení zemědělských struktur.

(**)
Tato částka může být snížena s ohledem na konkrétní geografickou situaci nebo ekonomickou strukturu hospodářství na určitém území a s cílem zabránit nadměrnému vyrovnání, v souladu s článkem 15(1), druhým odrazem.
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